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Kata serapan adal ah kata yang berasal dari bahasa acing yang telah berintegrsi dan telah dianggap bagian
dari suatu bahasa yang digunakan secara otomatis dalam kegiatan kehidupan schari-hari tanpa diketahui lagi
dari many asal kata tersebut, bagaimana bunyi dan makna asal yang dikandung dalam kata tersebut. Tesisini
mengangkat masalah kata serapan dalam 13ahasa Indonesia yang berasal dari Bahasa Hokkian subdialek
Xiamen. Adapun cumber data penelitian berasal dari basil penelitian Giok-lanTan (1963), Philip Leo (1975),
Russell Jones (1995), dan Denys Lombard (1996) yang tercantum dalam Kamus Besar Bahasa Indonesia.
Ada 193 kata serapan berasal dari Bahasa | lokkian subdialek Xiamen yang tercantum dalam Kamus Besar
Bahasa Indonesa ditamhah kata tionghoa dan tiongkok yang menjadi data penelitian. Dengan demikian, total
195 kata serapan yang akan dibahas dari segi perubahan fonetik dan perubahan semantik saat diserap ke
dalam Bahasa Indonesia. Dari bidang fonetik, perubahan terjadi pada konsonan, monoftong, dan diftong.
Perubahan yang terjadi pada konsonan meliputi (1) tanpa perubahan daerah artikulasi (2) perubahan daerah
artikulas (3) pemunculan konsonan dan pelesapan konsonan. Perubahan pada monoftong terbagi dalam (1)
perubahan bunyi vokal (2) penambahan bunyi vokal (3) pelesapan vokal kata asal. Dari bidang semantik,
ada 86 kata yang maknanya masih sama dengan makna kata asal, 106 kata mengalami perubahan makna,
dan 3 kata belum dapat ditelusuri. Dari 106 kata yang mengalami perubahan makna, 32 kata diantaranya
mengalami perluasaan maknadari kata asalnya, 35 kata mengalami penyempitan makna dari kata asalnya, 2
kata mengalami ameliorasi, 10 kata mengalami peyorasi, 21 kata berbeda acuan, dan 6 kata mengalami
perbedaan dalam bahan dasar.

A loanword is aword that comes from foreign languages which had been integrated and considered as a part
of alanguage. The loanword isused in daily life without being known from where that word came from,
what the original sound and meaning of that word. Thisthesisis about the loanword in Indonesian that come
from Xiamen subdialect in Hokkian. Data source of this research comes from the work of Giok-lan Tan
(1963), Philip Leo (1975), Russell Jones (1995), and Denys Lombard (1996) which listed in Kamus Besar
Bahasa Indonesia. Data are 193 |oanwords from Kamus Besar Bahasa Indonesia and two other words :
tionghoa and tiongkok Totally there are 195 loanwords which are analysed in phonetic and semantic
changes when they were borrowed into Indonesian. In phonetics, there are changes in consonant,
monophthong, and diphthong. The changes in consonant include (1) no changesin articulation (2) changes
m articulation (3) the emergence and deletion of consonant. The changes m monophthong divided into (1)
changesin vowel (2) adding of vowel (3) deletion vowel of original word. In semantics, there are 86 words
which still have the same meaning with the original words and there are 1 06 words that change in meaning,
and 3 words are still unclear. Out of 106 words which had changes in meaning, 32 words have widened
meaning, 35 words have narrowed meaning, 2 words are ameliorative, 10 words are pejorative, 21 words
have different references, and 6 words are different in basic material.
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